
Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, inzonderheid op artikel 2, 1°;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulpkas voor
ziekte en invaliditeitsverzekering;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris, die de Minister
van Begroting vertegenwoordigt gegeven op 29 september 2004;

Gelet op het Protocol van het sectorcomité XX van 17 december 2004;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het hoofdstuk VII van het koninklijk besluit van
8 januari 1973 tot vaststelling van het statuut van het personeel van
sommige instellingen van openbaar nut, heeft voor de Hulpkas voor
ziekte en invaliditeitsverzekering uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2004.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2005/22491]N. 2005 — 1648

2 JUNI 2005. — Koninklijk besluit tot invoering van een evaluatie-
cyclus voor de Kruispuntbank van de sociale zekerheid in uitvoe-
ring van hoofdstuk VII van het koninklijk besluit van 8 januari 1973
tot vaststelling van het statuut van het personeel van sommige
instellingen van openbaar nut

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
voor sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid op
artikel 21, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 3, § 1, 40°, ingevoegd bij koninklijk besluit
van 5 september 2002 en artikel 33octies, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 5 juni 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, inzonderheid op artikel 2, 1°;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 oktober 2004;

Gelet op het Protocol van het sectorcomité XX van 17 december 2004;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken, Onze
Minister van Werk en Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het hoofdstuk VII van het koninklijk besluit van
8 januari 1973 tot vaststelling van het statuut van het personeel van
sommige instellingen van openbaar nut, heeft voor de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid uitwerking met ingang van 1 november 2004.

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale, notamment 2, 1°;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement représentant le Ministre
du Budget, donné le 29 septembre 2004;

Vu le Protocole du comité de secteur XX du 17 décembre 2004;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le chapitre VII de l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant
le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public produit
ses effets le 1er novembre 2004 pour la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2005/22491]F. 2005 — 1648

2 JUIN 2005. — Arrêté royal instituant un cycle d’évaluation pour la
Banque-Carrefour de la sécurité sociale en exécution du chapi-
tre VII de l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du
personnel de certains organismes d’intérêt public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-Carrefour de la sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
notamment l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 3, § 1er, 40°,
inséré par l’arrêté royal du 5 septembre 2002 et l’article 33octies, inséré
par l’arrêté royal du 5 juin 2004;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale, notamment 2, 1°;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque-Carrefour de la sécurité
sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 octobre 2004;

Vu le Protocole du comité de secteur XX du 17 décembre 2004;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales, de Notre
Ministre de l’Emploi et de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le chapitre VII de l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant
le statut du personnel de certains organismes d’intérêt public produit
ses effets le 1er novembre 2004 pour la Banque-Carrefour de la sécurité
sociale.
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Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken Onze Minister van Werk en
Onze Minister van Pensioenen zijn ieder wat hem betreft belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22531]N. 2005 — 1649

13 JUNI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 29 december 1997 houdende de voorwaarden waar-
onder de toepassing van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994, tot de zelfstandigen en de leden van de klooster-
gemeenschappen wordt verruimd

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 33, § 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 18 november 1996 en 25 april 1997 en bij de wetten van
25 januari 1999 en 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 december 1997 houdende de
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, tot de zelfstandigen en de leden van de
kloostergemeenschappen wordt verruimd, inzonderheid op de artike-
len 5, 3° en 26, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 april 1999;

Gelet op het advies van het Technisch Comité voor Zelfstandigen,
gegeven op 27 mei 2004;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 26 juli 2004;

Gelet op het advies van Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 september 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
23 december 2004;

Gelet op advies 38.063/1 van de Raad van State, gegeven op
3 februari 2005 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, en van Onze Minister van Middenstand en Landbouw en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het artikel 5 van het koninklijk besluit van 29 decem-
ber 1997 houdende de voorwaarden waaronder de toepassing van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging tot de zelfstandigen en leden van de kloostergemeenschappen
wordt verruimd, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 maart en
11 april 1999, wordt het punt 3° vervangen door de volgende bepaling :

« 3° ofwel kinderen zijn die op grond van een lichamelijke of
geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 %, de medische voorwaar-
den vervullen om het recht te openen op kinderbijslag krachtens arti-
kel 20 van het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van
de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen »
.

Art. 2. In de Nederlandse tekst van het artikel 26, derde lid, derde
streepje, van hetzelfde besluit, worden de woorden « 8 augustus 1976 »
vervangen door de woorden « 8 april 1976 ».

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales, Notre Ministre de
l’Emploi et Notre Ministre des Pensions, sont chargés chacun en ce qui
les concerne de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22531]F. 2005 — 1649

13 JUIN 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 décem-
bre 1997 portant les conditions dans lesquelles l’application de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est étendue aux travailleurs indépen-
dants et aux membres des communautés religieuses

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 33, § 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 18 novembre 1996 et 25 avril 1997 et
par les lois des 25 janvier 1999 et 9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 29 décembre 1997 portant les conditions dans
lesquelles l’application de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est étendue aux
travailleurs indépendants et aux membres des communautés religieu-
ses, notamment les articles 5, 3° et 26, modifiés par l’arrêté royal du
11 avril 1999;

Vu l’avis du Comité technique des Travailleurs indépendants, donné
le 27 mai 2004;

Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de santé, donné le
26 juillet 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 septembre;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 23 décembre 2004;

Vu l’avis 38.063/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 février 2005 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique et de Notre Ministre des Classes moyennes et de
l’Agriculture et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5 de l’arrêté royal du 29 décembre 1997
portant les conditions dans lesquelles l’application de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, est étendue aux
travailleurs indépendants et aux membres des communautés religieu-
ses, modifié par les arrêtés royaux des 22 mars et 11 avril 1999, le
point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° soit sont des enfants, qui, en raison d’une incapacité physique ou
mentale d’au moins 66 % satisfont aux conditions médicales pour
ouvrir le droit aux allocations familiales dont le montant est majoré
conformément à l’article 20 de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant
le régime des prestations familiales en faveur des travailleurs indépen-
dants ».

Art. 2. Dans le texte néerlandais de l’article 26, alinéa 3, troisième
tiret, du même arrêté, les mots « 8 augustus 1976 » sont remplacés par
les mots « 8 april 1976 ».
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